
ה נָ שְׁ  מִ  ·  P I R K E I  A V O S

י שִׁ י לִ שְׁ ק  רֶ פֶּ בוֹת ·  כֶת אָ סֶּ  מַ
Learned like the daf, the literal words in bold, flowing with the elucidation

C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, our holy Sages guide us on how to build a deep, enduring connection to Hashem and His Torah, starting

with the powerful words of Akabyah ben Mahalalel on maintaining yiras Shamayim by remembering our humble beginnings

and our ultimate accountability before the King of kings. We are shown the immense holiness of learning Torah, whether we

are learning alone, in pairs, or in larger groups, and how the Shechinah dwells among those who occupy themselves with

Hashem's words.

The Sages also warn us against the dangers of letting our minds wander to idle matters or interrupting our learning to focus

on worldly distractions. Through these mishnayos, we learn the proper attitude a Yid must have toward his avodah,

emphasizing that our fear of sin and our good deeds must always precede our wisdom if we want our learning to truly endure.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

נָה א שְׁ  מִ Mishna 1 · Reflecting upon Three Things to Prevent Sin

ר, מֵ ל אוֹ אֵ לְ לַ הֲ ן מַ יָא בֶ בְ קַ עֲ

Akabyah son of Mahalale l says ,  to help a person overcome his yetzer hara:

ים בָרִ ה דְ שָׁ ל שְׁ  ל בִּ כֵּ  תַּ  סְ הִ

reflect upon three  thing s

ה. י עֲבֵרָ ידֵ ה בָא לִ תָּ  י אַ אִ וְ

and you will not come  into the  hands of s in.

, אתָ בָּ ן  יִ אַ ע מֵ דַּ

Know from where  you came ,

, ךְ לֵ ה הוֹ תָּ  ן אַ אָ לְ וּ

and to where  you are  g oing ,

ן. וֹ בּ שְׁ  חֶ ין וְ ן דִּ תֵּ  יד לִ תִ ה עָ תָּ  י אַ י מִ נֵ פְ לִ וְ

and before  whom you are  destined to g ive  judg ment and reckoning .

, אתָ בָּ ן  יִ אַ מֵ

From where  you came —



ה, רוּחָ פָּה סְ  טִּ  מִ

from a putrid drop,  which should keep you humble;

, ךְ לֵ ה הוֹ תָּ  ן אַ אָ לְ וּ

and to where  you are  g oing —

ה. עָ לֵ תוֹ ה וְ מָּ  פָר רִ קוֹם עָ מְ לִ

to a place  of dust, mag g ot, and worm,  which should lessen your desire for physical pleasures.

ן, וֹ בּ שְׁ  חֶ ין וְ ן דִּ תֵּ  יד לִ תִ ה עָ תָּ  י אַ י מִ נֵ פְ לִ וְ

And before  whom you are  destined to g ive  judg ment and reckoning —

בָּרוּךְ הוּא: שׁ  דוֹ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ י הַ כֵ לְ ךְ מַ לֶ י מֶ נֵ פְ לִ

before  the  King  of king s  of king s, the  Holy One , ble ssed is  He ,  who knows all your secrets.

נָה ב שְׁ  מִ Mishna 2 · Praying for the Government and the Greatness of Studying Torah

ר, מֵ ים אוֹ נִ כֹּהֲ  ן הַ גַ ינָא סְ נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina, the  deputy of the  Kohanim, says:

כוּת, לְ ל מַ שֶׁ הּ  מָ לוֹ שְׁ  ל בִּ לֵּ  פַּ  תְ י מִ הֱוֵ

Be  praying  for the  welfare  of the  g overnment,

. עוֹ לָ ים בְּ יִּ הוּ חַ עֵ ת רֵ ישׁ אֶ , אִ הּ אָ לֵא מוֹרָ מָ לְ אִ שֶׁ

for if not for its  fear, a man would swallow his  fe llow alive .

ר, מֵ ן אוֹ יוֹ דְ רַ ן תְּ ינָא בֶ נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina son of Teradyon says:

ה, י תוֹרָ רֵ בְ ן דִּ יהֶ ינֵ בֵּ ין  אֵ ין וְ בִ שְׁ  יּוֹ שֶׁ יִם  נַ שְׁ

Two who s it and there  are  not between them words of Torah,

ים, צִ ב לֵ שַׁ  י זֶה מוֹ הֲרֵ

behold, this  is  a se ss ion of scorners ,

ב. שָׁ ים לֹא יָ צִ ב לֵ שַׁ  מוֹ ר תהלים א וּבְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Tehillim 1, "and in the  se ss ion of scorners  he  did not s it."

ה, י תוֹרָ רֵ בְ ם דִּ ינֵיהֶ בֵּ יֵשׁ  ין וְ בִ שְׁ  יּוֹ שֶׁ יִם  נַ שְׁ ל  אֲבָ



But two who s it and there  are  between them words of Torah,

ם, ינֵיהֶ יָה בֵ רוּ שְׁ ינָה  כִ שְׁ

the Shechinah dwells  between them,

י אֵ יִרְ יו לְ נָ פָ ן לְ כָּרוֹ  פֶר זִ ב סֵ כָּתֵ  יִּ ע וַ מָ שְׁ  יִּ יָ וַ ב יְ שֵׁ  יַּקְ  הוּ וַ עֵ ל רֵ ישׁ אֶ יָ אִ י יְ אֵ רוּ יִרְ בְּ דְ ז נִ ר מלאכי ג אָ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

. מוֹ שְׁ י  בֵ שְׁ חֹ לְ יָ וּ יְ

as  it is  said in Malachi 3, "Then spoke  those  who fear Hashem, each to his  fe llow, and Hashem hearkened and heard,

and a book of remembrance  was  written before  Him for those  who fear Hashem and for those  who value  His  name."

יִם, נַ שְׁ לָּא   י אֶ ין לִ אֵ

From this verse, I have  only a source for two  people;

ה, וֹרָ בַּתּ ק  סֵ עוֹ ב וְ שֵׁ  יּוֹ שֶׁ ד  חָ וּ אֶ לּ פִ אֲ שֶׁ ן  יִ נַּ  מִ

from where  do we learn that even one  who s its  and occupies  himse lf with the  Torah,

כָר, עַ לוֹ שָׂ בָּרוּךְ הוּא קוֹבֵ שׁ  דוֹ קָּ הַ שֶׁ

that the  Holy One , ble ssed is  He , e stablishes  for him a reward?

יו: לָ ל עָ י נָטַ כִּ דֹּם   יִ ד וְ דָ בָּ ב  שֵׁ ר איכה ג יֵ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in Eichah 3, "Let him sit alone  and be  s ilent, for He  laid it upon him."

נָה ג שְׁ  מִ Mishna 3 · The Importance of Speaking Words of Torah at a Meal

ר, מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon says:

ד חָ ן אֶ חָ לְ שֻׁ ל  לוּ עַ כְ אָ שֶׁ ה  שָׁ ל שְׁ

Three  who ate  at one  table ,

ה, י תוֹרָ רֵ בְ יו דִּ לָ רוּ עָ מְ לֹא אָ וְ

and did not say over it words of Torah,

ים, תִ י מֵ חֵ זִּבְ לוּ מִ כְ וּ אָ לּ אִ כְּ

it is as  if they ate  from sacrifices  of the  dead—meaning, from idolatrous offerings—

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the book of Yeshayahu:

קוֹם. י מָ לִ ה בְּ יא צֹאָ אוּ קִ לְ נוֹת מָ חָ לְ שֻׁ ל  כָּ י  כִּ



"For all table s  are  full of vomit and filth, without the  Omnipresent."

ד חָ ן אֶ חָ לְ שֻׁ ל  לוּ עַ כְ אָ שֶׁ ה  שָׁ ל שְׁ ל  אֲבָ

But, three  who ate  at one  table

ה, י תוֹרָ רֵ בְ יו דִּ לָ רוּ עָ מְ אָ וְ

and did say over it words of Torah,

בָּרוּךְ הוּא, קוֹם  ל מָ שֶׁ נוֹ  חָ לְ שֻּׁ   לוּ מִ כְ וּ אָ לּ אִ כְּ

it is as  if they ate  from the  table  of the  Omnipresent, Ble ssed is  He ,

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the book of Yechezke l:

י ה': נֵ פְ ר לִ שֶׁ  ן אֲ חָ לְ שֻּׁ   י זֶה הַ לַ בֵּר אֵ  דַ יְ וַ

"And He  spoke  to me: 'This  is  the  table  which is  before  Hashem.'"

נָה ד שְׁ  מִ Mishna 4 · The Danger of Neglecting Torah Study at Night and on the Road

ר, מֵ ינַאי אוֹ כִ ן חֲ ינָא בֶ נִ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chanina son of Chachinai says:

לָה יְ לַּ  בַּ נֵּעוֹר   הַ

One who awakens at nig ht and remains awake to no purpose,

י ידִ חִ ךְ יְ רֶ דֶּ בַּ ךְ  לֵּ  הַ מְ הַ וְ

and one  who walks  on the  way alone , placing himself in a position of danger,

לָה, טָּ  בַ וֹ לְ בּ נֶּה לִ  פַ מְ הַ וְ

and one  who turns  his  heart to idleness , removing Torah thoughts from his mind,

: וֹ שׁ נַפְ יֵּב בְּ  חַ תְ י זֶה מִ הֲרֵ

behold, this  one  forfe its  his  life  because he deprives himself of Hashem's protection.

נָה ה שְׁ  מִ Mishna 5 · The Yoke of Torah and the Yoke of Worldly Concerns

ר, מֵ נָה אוֹ קָּ ן הַ בֶּ יָא  חוּנְ י נְ בִּ רַ

Rabbi Nechunya ben Hakkanah says :



ה, וֹרָ יו עֹל תּ לָ ל עָ בֵּ  קַ מְ ל הַ כָּ

Anyone  who accepts  upon himse lf the  yoke  of Torah,  dedicating his life to the service of Hashem and the study of His holy

words,

ץ. רֶ ךְ אֶ רֶ עֹל דֶּ כוּת וְ לְ וּ עֹל מַ נּ מֶּ  ין מִ ירִ עֲבִ מַ

Heavenly assistance is granted and they remove  from him the  yoke  of g overnment and the  yoke  of worldly concerns ,

freeing him from these heavy burdens so he can serve Hashem with a calm mind.

ה, וֹרָ וּ עֹל תּ נּ מֶּ  ק מִ וֹרֵ פּ ל הַ כָ וְ

And anyone  who casts  off from himse lf the  yoke  of Torah,  choosing instead to pursue his own desires and neglect his

avodah,

ץ: רֶ ךְ אֶ רֶ עֹל דֶּ כוּת וְ לְ יו עֹל מַ לָ ין עָ נִ נוֹתְ

they place  upon him the  yoke  of g overnment and the  yoke  of worldly concerns ,  leaving him to struggle with the harsh

anxieties of the physical world.

נָה ו שְׁ  מִ Mishna 6 · The Divine Presence Dwelling Upon Those Who Study Torah

ר, מֵ יָה אוֹ נַנְ פַר חֲ כְּ ישׁ  א אִ סָ ן דּוֹ א בֶ תָּ  פְ לַ י חֲ בִּ רַ

Rabbi Chalafta son of Dosa, a man of Kfar Chananya, says:

ה, וֹרָ בַּתּ ין  קִ סְ עוֹ ין וְ בִ שְׁ  יּוֹ שֶׁ ה  רָ שָׂ עֲ

If there are ten who s it and occupy themse lves  with Torah,

ם, ינֵיהֶ יָה בֵ רוּ שְׁ ינָה  כִ שְׁ

the Shechinah dwells  among  them,

ל. ת אֵ דַ עֲ בַּ צָּב  ים נִ לֹהִ ר תהלים פב אֱ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Tehillim, "God stands in the  cong reg ation of God."

ה, שָּׁ   מִ וּ חֲ לּ פִ ן אֲ יִ נַּ  וּמִ

And from where  do we learn that this applies to even five?

. הּ דָ סָ ץ יְ רֶ ל אֶ תוֹ עַ דָּ אֲגֻ ר עמוס ט וַ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in Amos, "And His  band upon earth He  e stablished it."

ה, שָׁ ל שְׁ וּ  לּ פִ ן אֲ יִ נַּ  וּמִ

And from where  do we learn that this applies to even three?

פֹּט.  שְׁ  ים יִ לֹהִ ב אֱ רֶ קֶ ר תהלים פב בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ



As it is  said in Tehillim, "In the  midst of judg es  He  judg es ."

יִם, נַ שְׁ וּ  לּ פִ ן אֲ יִ נַּ  וּמִ

And from where  do we learn that this applies to even two?

.' גוֹ ע וְ מָ שְׁ  יִּ ב ה' וַ שֵׁ  יַּקְ  הוּ וַ עֵ ל רֵ ישׁ אֶ י ה' אִ אֵ רוּ יִרְ בְּ דְ ז נִ ר מלאכי ג אָ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in Malachi, "Then spoke  those  who fear Hashem, each to his  fe llow, and hearkened Hashem and heard,

etc."

ד, חָ וּ אֶ לּ פִ ן אֲ יִ נַּ  וּמִ

And from where  do we learn that this applies to even one?

: יךָ תִּ כְ יךָ וּבֵרַ לֶ בֹא אֵ י אָ מִ שְׁ ת  יר אֶ כִּ  זְ ר אַ שֶׁ  קוֹם אֲ מָּ  ל הַ כָ ר שמות כ בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

As it is  said in Shemos, "In every place  where  I cause  to mention My name, I will come  to you and ble ss  you."

נָה ז שְׁ  מִ Mishna 7 · Giving to Hashem from His Own and the Danger of Interrupting Torah Study

ר, מֵ א אוֹ וֹתָ תּ בַּרְ ישׁ  זָר אִ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

Rabbi Elazar, a man of Bartotha, says:

, וֹ לּ שֶּׁ   ן לוֹ מִ תֶּ

Give  to Him,  to Hashem, from His  own,  by dedicating your wealth and strength to His mitzvos,

. וֹ לּ שֶׁ ךָ  לְּ שֶׁ  ה וְ תָּ  אַ שֶׁ

for you and yours  are  His ;  everything you possess belongs to Hashem.

ר מֵ ד הוּא אוֹ וִ דָ ן בְּ כֵ וְ

And so reg arding  Dovid HaMelech, it says  in the pasuk:

. ךְ וּ לָ נּ ךָ נָתַ דְ יָּ  כֹּל וּמִ  ךָ הַ מְּ י מִ כִּ

"For from You is  everything , and from Your hand we  have  g iven to You."

ר, מֵ ן אוֹ עוֹ מְ שִׁ י  בִּ רַ

Rabbi Shimon says:

נֶה, וֹ שׁ ךְ וְ רֶ דֶּ בַּ ךְ  לֵּ  הַ מְ הַ

One who walks  on the  road and reviews  his Torah learning,

ר, מֵ אוֹ נָתוֹ וְ שְׁ  מִּ יק מִ סִ פְ וּמַ

and interrupts  from his  study and says  in wonderment,



יר זֶה, ה נִ נָּאֶ ה  ן זֶה וּמַ ילָ ה אִ נָּאֶ ה  מַ

"How beautiful is  this  tree !" or "How beautiful is  this  plowed fie ld!"

: וֹ שׁ נַפְ יֵּב בְּ  חַ תְ וּ מִ לּ אִ כָּתוּב כְּ  יו הַ לָ לֶה עָ עֲ מַ

the  Scripture  reckons upon him as  if he  is  g uilty with his  soul,  because he turned his mind away from the eternal life of

Torah to focus on temporary matters.

נָה ח שְׁ  מִ Mishna 8 · The Severity of Forgetting One's Torah Study

ר, מֵ יר אוֹ אִ י מֵ בִּ וּם רַ שּׁ  נַּאי מִ י יַ בִּ רַ אי בְּ תַּ  סְ י דּוֹ בִּ רַ

Rabbi Dostai son of Rabbi Yannai in the  name  of Rabbi Meir says:

, נָתוֹ שְׁ  מִּ ד מִ חָ בָר אֶ חַ דָּ כֵ וֹ שּׁ  ל הַ כָּ

Anyone  who forg ets  a s ing le  matter from his  study,

, וֹ שׁ נַפְ יֵּב בְּ  חַ תְ וּ מִ לּ אִ כָּתוּב כְּ  יו הַ לָ לֶה עָ עֲ מַ

the  Scripture  reckons upon him as  if he  is  g uilty of his  life ,

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah:

. יךָ ינֶ אוּ עֵ ר רָ שֶׁ  ים אֲ בָרִ דְּ ת הַ כַּח אֶ  שְׁ  ן תִּ פֶּ אֹד  ךָ מְ שְׁ  מֹר נַפְ שְׁ ךָ וּ ר לְ מֶ שָּׁ   ק הִ רַ

"Only take  heed to yourse lf and watch your soul g reatly, le st you forg et the  thing s  which your eyes  saw."

, נָתוֹ שְׁ  יו מִ לָ פָה עָ קְ וּ תָ לּ פִ ל אֲ יָכוֹ

One mig ht think this applies even if his  study overpowered him and he forgot it due to illness or duress;

ר מַ מוּד לוֹ לְ תַּ

therefore the  instruction says:

, יךָ יֶּ  י חַ מֵ כֹּל יְ ךָ  בָבְ לְּ ן יָסוּרוּ מִ וּפֶ

"And le st they depart from your heart all the  days  of your life ."

: וֹ בּ לִּ ם מִ ירֵ יסִ ב וִ שֵׁ יֵּ  שֶׁ ד  וֹ עַ שׁ נַפְ יֵּב בְּ  חַ תְ ינוֹ מִ א אֵ הָ

Behold, he  is  not g uilty of his  life  until he  s its  and actively removes  them from his  heart through negligence.

נָה ט שְׁ  מִ Mishna 9 · Fear of Sin and Good Deeds Preceding Wisdom

ר, מֵ א אוֹ סָ ן דּוֹ ינָא בֶ נִ י חֲ בִּ רַ



Rabbi Chanina ben Dosa says:

, תוֹ מָ כְ חָ ת לְ מֶ דֶ אוֹ קוֹ טְ ת חֶ אַ יִּרְ שֶׁ ל  כָּ

Anyone  whose  fear of his  s in precedes  his  wisdom, meaning his yiras Shamayim is the foundation for his learning,

ת. יֶּמֶ  קַ תְ תוֹ מִ מָ כְ חָ

his  wisdom endures , because his Torah study is for the sake of heaven.

, אוֹ טְ ת חֶ אַ יִרְ ת לְ מֶ דֶ תוֹ קוֹ מָ כְ חָ שֶׁ ל  כָ וְ

And anyone  whose  wisdom precedes  the  fear of his  s in, where he seeks knowledge without first establishing a commitment to

avoid transgression,

ת. יֶּמֶ  קַ תְ תוֹ מִ מָ כְ ין חָ אֵ

his  wisdom does  not endure .

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He would also say:

, תוֹ מָ כְ חָ ין מֵ בִּ רֻ יו מְ שָׂ עֲ מַּ  שֶׁ ל  כָּ

Anyone  whose  good deeds are  g reater than his  wisdom, meaning his practical commitment to mitzvos exceeds his intellectual

grasp,

ת. יֶּמֶ  קַ תְ תוֹ מִ מָ כְ חָ

his  wisdom endures .

יו, שָׂ עֲ מַּ  בָּה מִ  רֻ תוֹ מְ מָ כְ חָ שֶׁ ל  כָ וְ

And anyone  whose  wisdom is  g reater than his  deeds, where he knows much but does not put it into practice,

ת: יֶּמֶ  קַ תְ תוֹ מִ מָ כְ ין חָ אֵ

his  wisdom does  not endure .

נָה י שְׁ  מִ Mishna 10 · Pleasing One's Fellow Creatures and Actions that Remove a Person from the World

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Rabbi Chanina ben Dosa, used to say:

וּ, נּ ימֶ ה הֵ חָ יּוֹת נוֹ רִ בְּ רוּחַ הַ שֶׁ ל  כָּ

Anyone  with whom the  spirit of the  creatures  is  pleased,  because he acts pleasantly and refined with people,

וּ. נּ ימֶ ה הֵ חָ קוֹם נוֹ מָּ  רוּחַ הַ



the  spirit of the  Omnipresent is  pleased with him as well.

וּ, נּ ימֶ ה הֵ חָ יּוֹת נוֹ רִ בְּ ין רוּחַ הַ אֵ שֶׁ ל  כָ וְ

And anyone  with whom the  spirit of the  creatures  is  not pleased,  because of his poor character and behavior,

וּ. נּ ימֶ ה הֵ חָ קוֹם נוֹ מָּ  ין רוּחַ הַ אֵ

the  spirit of the  Omnipresent is  not pleased with him.

ר, מֵ ינַס אוֹ כִּ  רְ ן הַ א בֶ סָ י דוֹ בִּ רַ

Rabbi Dosa son of Harkinas  says:

ית, חֲרִ שַׁ ל  שֶׁ נָה  שֵׁ

Sleep of the  morning ,  which causes a person to miss the proper time for Krias Shema and Tefillah,

יִם, ל צָהֳרַ שֶׁ ן  יִ יַ וְ

and wine  of midday,  which brings to intoxication and wastes the day,

ים, דִ לָ יְ ת הַ יחַ שִׂ וְ

and the  idle chatter of the  children,

ץ, רֶ אָ י הָ מֵּ  ל עַ שֶׁ יּוֹת  נֵסִ י כְ תֵּ בָּ יבַת  שִׁ י וִ

and s itting  in the  houses  of assembly of the  ig norant of the  land,  who waste their time with empty matters,

לָם: עוֹ ן הָ ם מִ דָ אָ ת הָ ין אֶ יאִ צִ מוֹ

all of these things waste a person's days and remove  the  man from the  world,  preventing him from achieving his spiritual purpose.

נָה יא שְׁ  מִ Mishna 11 · Those Who Forfeit Their Share in the World to Come

ר, מֵ י אוֹ עִ דָ וֹ מּ זָר הַ עָ לְ י אֶ בִּ רַ

Rabbi Elazar the  Modiite  says:

ים, שִׁ  דָ קָּ ת הַ ל אֶ לֵּ  חַ מְ הַ

One who profanes  — the  sacred thing s, by treating holy sacrifices with disrespect,

דוֹת, עֲ וֹ מּ ת הַ זֶּה אֶ בַ מְ הַ וְ

and one  who despise s  — the  fe stivals , by treating Chol HaMoed like a regular weekday,

ים, בִּ י חֲבֵרוֹ בָרַ נֵ פְּ ין  בִּ לְ מַּ  הַ וְ

and one  who whitens  the  face  of his  fe llow in public, causing him shame so that the blood drains from his face,



לוֹם, שָּׁ   יו הַ לָ ינוּ עָ בִ ם אָ הָ רָ בְ ל אַ שֶׁ יתוֹ  רִ פֵר בְּ מֵּ  הַ וְ

and one  who annuls  the  covenant of Avraham our father, upon him be  peace , by stretching his flesh to hide his bris milah,

כָה, לָ לֹּא כַהֲ  שֶׁ ה  וֹרָ בַּתּ ים  נִ לֶּה פָ  גַ מְ הַ וְ

and one  who reveals  aspects  in the  Torah not according  to halacha, by interpreting the Torah in a way that contradicts the

true mesorah,

ים, ים טוֹבִ שִׂ עֲ ה וּמַ דוֹ תוֹרָ יָ יֵּשׁ בְּ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h that there  is  in his  hand Torah and deeds  that are g ood,

בָּא:  לָם הַ עוֹ לֶק לָ ין לוֹ חֵ אֵ

there  is  not to him a portion in the  world to come.

נָה יב שְׁ  מִ Mishna 12 · Yielding to Authority and Receiving Every Person with Joy

ר, מֵ אל אוֹ עֵ מָ שְׁ  י יִ בִּ רַ

Rabbi Yishmae l says:

, רֹאשׁ ל לְ י קַ הֱוֵ

be  yie lding  to a leader who is greater than you, to serve him with alacrity,

ת, חֹרֶ שְׁ  תִ חַ לְ נוֹ וְ

and be pleasant to youth and those who are younger than you, speaking to them gently,

ה: חָ מְ שִׂ ם בְּ דָ אָ ל הָ כָּ ת  ל אֶ בֵּ  קַ י מְ וֶהֱוֵ

and be  rece iving  — every man with joy and a cheerful countenance.

נָה יג שְׁ  מִ Mishna 13 · Fences to Protect the Torah, Wealth, Abstinence, and Wisdom

ר, מֵ יבָא אוֹ קִ י עֲ בִּ רַ

Rabbi Akiva says:

, וּת רֹאשׁ לּ קַ חוֹק וְ שְׂ

laug hter and lig htness  of head,  meaning a frivolous attitude,

וָה. רְ עֶ ין לְ ילִ גִּ רְ מַ

accustom a person to sexual immorality.

ה. וֹרָ יָג לַתּ ת, סְ סֹרֶ מָ



The tradition of the scribes regarding the text of the Torah is a fence  to the  Torah to prevent errors.

ר. שֶׁ ע יָג לָ רוֹת, סְ שְׂ עַ מַ

Giving tithes  is a fence  to wealth,  protecting and bringing blessing to one's riches.

וּת. ישׁ רִ פְּ  יָג לַ ים, סְ רִ דָ נְ

Taking vows  of self-denial is a fence  to abstinence ,  helping a person distance themselves from physical desires.

ה: יקָ תִ שְׁ ה,  מָ כְ חָ יָג לַ סְ

And a fence  to wisdom is  s ilence ,  as guarding one's tongue preserves one's learning.

נָה יד שְׁ  מִ Mishna 14 · The Belovedness of Mankind and Yisrael and the Gift of the Torah

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Rabbi Akiva, used to say:

לֶם. צֶ א בְ רָ נִּבְ שֶׁ ם  דָ יב אָ בִ חָ

Beloved is  man,  all of humanity, for he  was  created in the  imag e  of Hashem.

לֶם, צֶ א בְ רָ נִּבְ שֶׁ ת לוֹ  עַ דַ ה נוֹ רָ בָּה יְתֵ  חִ

An extra love  was  made  known to him by Hashem, that he  was  created in the  imag e ,

ם. דָ אָ ת הָ ה אֶ שָׂ ים עָ לֹהִ לֶם אֱ צֶ י בְּ כִּ ר בראשית ט  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah in Bereishis, "For in the  imag e  of Elokim He  made  man."

קוֹם. מָּ  ים לַ נִ אוּ בָ רְ קְ נִּ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ ין יִ יבִ חֲבִ

Beloved are  Yisrae l, for they were  called children to the  Omnipresent,  to Hashem.

קוֹם, מָּ  ים לַ נִ אוּ בָ רְ קְ נִּ שֶׁ ם  ת לָהֶ עַ דַ ה נוֹ רָ בָּה יְתֵ  חִ

An extra love  was  made  known to them, that they were  called children to the  Omnipresent,

יכֶם. לֹהֵ  ם לַה' אֱ תֶּ  ים אַ נִ בָּ ר דברים יד  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Devarim, "Children are  you to Hashem your God."

ה. דָּ מְ י חֶ לִ כְּ ם  ן לָהֶ תַּ נִּ שֶׁ ל  אֵ רָ שְׂ ין יִ יבִ חֲבִ

Beloved are  Yisrae l, for there  was  g iven to them a vesse l of desire ,  the holy Torah.

לָם, עוֹ א הָ רָ וֹ נִבְ בּ שֶׁ ה  דָּ מְ י חֶ לִ כְּ ם  ן לָהֶ תַּ נִּ שֶׁ ם  ת לָהֶ עַ דַ ה נוֹ רָ בָּה יְתֵ  חִ

An extra love  was  made  known to them, that there  was  g iven to them the  vesse l of desire  with which was  created the

world,



זֹבוּ: עֲ תַּ ל  י אַ תִ וֹרָ כֶם, תּ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ י לֶקַ כִּ ר משלי ד  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, "For instruction g ood I have  g iven to you; My Torah, do not forsake ."

נָה טו שְׁ  מִ Mishna 15 · Divine Foresight and Human Free Will and Judgment with Goodness

י, פוּ כֹּל צָ  הַ

Everything  is  foreseen by Hashem, Who knows the future and sees all of our choices beforehand,

וּת נְתוּנָה, שׁ רְ הָ וְ

and yet, the  permission is  g iven to man to choose his own path, as we have absolute free will,

ן. וֹ דּ לָם נִ עוֹ טוֹב הָ וּבְ

and with g oodness  the  world is  judg ed by Hashem, Who desires to act with chesed and mercy,

ה: שֶׂ עֲ מַּ  י רֹב הַ פִ כֹּל לְ  הַ וְ

and everything  is  according  to the  majority of the  deed,  meaning a person's judgment and reward depend on the abundance

of his good deeds.

נָה טז שְׁ  מִ Mishna 16 · Everything is Given on Pledge and the Judgment is Truth

ר, מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He ,  Rabbi Akiva, was saying  a parable about man's accountability in this world: Everything  is  g iven on pledg e ,  meaning that a

person's life and soul are only lent to him as a security, and he must eventually return them to Hashem,

ים. יִּ חַ ל הַ כָּ ל  ה עַ רוּסָ ה פְ צוּדָ וּמְ

and a net is  spread over all the  living ,  so that no one can escape the ultimate day of judgment and death.

ה, תוּחָ פְּ נוּת  חֲ הַ

The store  is  open,  as Hashem allows a person free will and access to all the pleasures and opportunities of this world,

יף, קִ י מֵ נִ וָ נְ חֶ הַ וְ

and the  storekeeper,  who is Hashem, g ives  credit,  allowing people to take what they want now and pay later, showing

patience and not punishing immediately,

, פָּתוּחַ ס  נְקָ פִּ  הַ וְ

and the  ledg er is  open,  in which all of a person's deeds are recorded,

בֶת, וֹתֶ יָּד כּ  הַ וְ

and the  hand write s  down every single action automatically,



וֶה, לְ יִ ווֹת יָבֹא וְ לְ צֶה לִ רוֹ ל הָ כָ וְ

and anyone  who wishes  to borrow,  to exercise their free will and take from this world, may come and borrow,  as Hashem

does not stop them from acting,

ל יוֹם, כָ יר בְּ דִ תָּ ים  ירִ זִ חֲ ים מַ אִ בָּ גַּ הַ וְ

and the  collectors ,  who are the angels of justice and the various tribulations of life, g o around reg ularly on every day,

, וֹ תּ עְ דַּ לֹּא מִ  שֶׁ  וֹ וְ תּ עְ דַּ ם מִ דָ אָ ן הָ ין מִ עִ רָ פְ נִ וְ

and exact payment from man with his  knowledg e  and without his  knowledg e ,  sometimes through suffering that he realizes

is for his sins, and sometimes through events he does not understand,

מֹכוּ, סְ יִּ שֶּׁ  ה  ל מַ ם עַ יֵשׁ לָהֶ וְ

and there  is  for them upon what to re ly,  because their demands are based on the accurate records of the ledger,

ת, מֶ ין אֱ ין דִּ דִּ הַ וְ

and the  judg ment is  a judg ment of truth,  completely fair and without any injustice,

ה: עוּדָ סְּ ן לַ קָּ תֻ כֹּל מְ  הַ וְ

and everything  is  prepared for the  banquet,  meaning that ultimately, through this process of purification and justice, all of

creation is being readied for the great spiritual feast of the World to Come.

נָה יז שְׁ  מִ Mishna 17 · The Interdependence of Torah and Deeds and the Parable of the Deeply Rooted Tree

ר, מֵ יָה אוֹ זַרְ ן עֲ בֶּ זָר  עָ לְ י אֶ בִּ רַ

Rabbi Elazar ben Azariah says:

ץ. רֶ ךְ אֶ רֶ ין דֶּ ה, אֵ וֹרָ ין תּ ם אֵ אִ

If there  is  no Torah, there  is  no proper conduct,  because without the Torah's guidance, one cannot truly know how to

behave with refined character;

ה. וֹרָ ין תּ ץ, אֵ רֶ ךְ אֶ רֶ ין דֶּ ם אֵ אִ

and if there  is  no proper conduct, there  is  no Torah,  because Torah cannot reside in a person who lacks basic decency and

refinement.

ה. אָ ין יִרְ ה, אֵ מָ כְ ין חָ ם אֵ אִ

If there  is  no wisdom, there  is  no fear of Hashem, as an ignorant person cannot truly grasp the greatness of the Creator;

ה. מָ כְ ין חָ ה, אֵ אָ ין יִרְ ם אֵ אִ

and if there  is  no fear of Hashem, there  is  no wisdom,  because the ultimate purpose of wisdom is to lead to yiras Shamayim.



ת. עַ ין דַּ ינָה, אֵ ין בִּ ם אֵ אִ

If there  is  no understanding ,  which is the ability to deduce one thing from another, there  is  no knowledg e ,  which is the

internalization of facts;

ינָה. ין בִּ ת, אֵ עַ ין דַּ ם אֵ אִ

and if there  is  no knowledg e , there  is  no understanding .

ה. וֹרָ ין תּ ח, אֵ מַ ין קֶ ם אֵ אִ

If there  is  no flour,  meaning physical sustenance, there  is  no Torah,  because a person cannot study properly when starving;

ח. מַ ין קֶ ה, אֵ וֹרָ ין תּ ם אֵ אִ

and if there  is  no Torah, there  is  no flour,  as there is no purpose to physical sustenance without spiritual life.

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ יו, לְ שָׂ עֲ מַּ  בָּה מִ  רֻ תוֹ מְ מָ כְ חָ שֶׁ ל  כָּ ר,  מֵ יָה אוֹ הוּא הָ

He would say: Anyone  whose  wisdom is  g reater than his  deeds, to what is  he  compared?

ין, טִ עָ יו מֻ שָׁ  רָ שָׁ  ין וְ בִּ רֻ יו מְ נָפָ עֲ שֶׁ ן  ילָ אִ לְ

To a tree  whose  branches  are  many and its  roots  are  few,  so it has no strong hold in the ground;

יו, נָ פָּ ל  וֹ עַ תּ כְ פַ הוֹ וֹ וְ תּ רְ קַ עוֹ ה וְ אָ בָּ רוּחַ  הָ וְ

and the  wind comes and uproots  it and overturns it upon its  face ,

לֹא ה וְ חָ לֵ ץ מְ רֶ בָּר אֶ  דְ מִּ בַּ ים  רִ ן חֲרֵ כַ שָׁ  י יָבוֹא טוֹב וְ כִּ ה  אֶ לֹא יִרְ בָה וְ עֲרָ בָּ ר  עָ רְ עַ כְּ יָה  הָ ר ירמיה יז וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

ב. שֵׁ  תֵ

as  it is  said in the Book of Yirmeyahu, chapter seventeen: "And he  shall be  like  a lone ly tree  in the  waste land, and shall not

see  when g ood comes, and he  shall dwell in parched places  in the  wilderness , a land of salt and not inhabited."

ה, מֶ ה הוּא דוֹ מַ , לְ תוֹ מָ כְ חָ ין מֵ בִּ רֻ יו מְ שָׂ עֲ מַּ  שֶׁ ל  כָּ ל  אֲבָ

But anyone  whose  deeds  are  g reater than his  wisdom, to what is  he  compared?

ין, בִּ רֻ יו מְ שָׁ  רָ שָׁ  ין וְ טִ עָ יו מֻ נָפָ עֲ שֶׁ ן  ילָ אִ לְ

To a tree  whose  branches  are  few and its  roots  are  many,

, מוֹ קוֹ מְּ ין אוֹתוֹ מִ יזִ זִ ין מְ וֹ אֵ בוֹת בּ שְׁ  נוֹ אוֹת וְ בָּ לָם  עוֹ בָּ  שֶׁ רוּחוֹת  ל הָ וּ כָ לּ פִ אֲ שֶׁ

that even if all the  winds in the  world come and blow upon it, they do not move  it from its  place ,

יו שָׁ  רָ שָׁ לַּח   שַׁ  ל יְ ל יוּבַ עַ יִם וְ ל מַ תוּל עַ שָׁ ץ  עֵ כְּ יָה  הָ ר שם וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said there : "And he  shall be  like  a tree  planted by water, and by a stream it spreads  its  roots ,

נָן, עֲ לֵהוּ רַ יָה עָ הָ י יָבֹא חֹם, וְ כִּ ה  אֶ לֹא יִרְ וְ



and shall not see  when heat comes, and its  foliag e  shall be  fre sh,

י. פֶּרִ שׂוֹת  עֲ ישׁ מֵ לֹא יָמִ ג, וְ אָ דְ ת לֹא יִ צֹּרֶ  בַּ נַת  שְׁ  וּבִ

and in a year of droug ht it shall not worry, and it shall not cease  from making  fruit."

נָה יח שְׁ  מִ Mishna 18 · The Core Halachos of Bird Offerings and Menstruation Versus Auxiliary Sciences

ר, מֵ א אוֹ מָ סְ ן חִ בֶּ זֶר  יעֶ לִ י אֱ בִּ רַ

Rabbi Eliezer the  son of Chisma says:

ה, דָּ י נִ חֵ תְ ין וּפִ נִּ קִ

The complex laws of bird offering s  and the  opening s  of menstruation—which determine the purification process of women—

כוֹת. לָ י הֲ ן גּוּפֵ ן הֵ הֵ

they, they are  the  bodies  of the  halachos ,  the very core and essentials of the Torah.

יאוֹת, רִ טְ ימַ גִ קוּפוֹת וְ תְּ

Whereas the calculations of astronomical seasons and the numerical values of g ematrias ,

ה: מָ כְ חָ אוֹת לַ רָ פְּ  פַּרְ

are merely desserts  to wisdom,  serving as secondary aids and embellishments to the primary Torah study.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter flows from the fundamental principles of self-reflection and the fear of sin to the practical ways we bring the

Shechinah into our daily lives, such as speaking words of Torah at our tables and accepting the yoke of Torah to be freed

from worldly burdens. The Sages caution us against forgetting our learning, wasting time on empty pursuits like morning sleep

or midday wine, and committing severe sins like embarrassing a fellow Yid in public or showing contempt for the Torah, which

can cost a person his share in the World to Come. Finally, we are taught the value of silence as a fence to wisdom, the

preciousness of mankind being created in the image of Elokim, and the special love Hashem has for Klal Yisrael as His

children.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

My dear talmid, look at the beautiful words of Rabbi Hanina ben Dosa in our perek: "Anyone whose fear of sin precedes his

wisdom, his wisdom is enduring." We spend so much of our lives trying to accumulate knowledge, to understand more, and

to be clever. But the Mishnah is teaching us a deep secret about how the mind of a Yid actually works. If your learning is just

an intellectual exercise, it has no foundation to stand on. It is only when your simple yiras Shamayim, your desire to do the

will of Hashem and your fear of stepping away from His path, comes first, that your Torah has a vessel to hold it.

This is not just about learning; it is about how we live every single day. The Mishnah also tells us that "anyone whose deeds

exceed his wisdom, his wisdom is enduring." We cannot wait until we understand everything perfectly before we start acting

like a kosher Yid. The foundation of our avodah is action and commitment. When you put your hands and feet into doing

the mitzvos, your mind and heart will follow and find clarity.

Today, before you sit down to learn or pray, take ten seconds to stop and think: "I am doing this simply because I want to do

the will of Hashem." Let that simple yiras Shamayim be the foundation for everything you do today.
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